
Umni sadjorejec. 
H r u š k e . 

12. P i k a s t i t e r n (PunktirterSommerdorn) raste po 
navadnih vrtih in krajih, tudi ob stezah. Drevo je veliko, 
jako trpeče, zdravo in obilne rodovitnosti; raste v težki in 
peščeni zemlji. Sad je bolj letni, velik, rnjavkast, pa izvr­
sten za jed in dober za gospodarske potrebe. 

13. B e l a m a s l e n k a (weisse Herbstbutterbirne) raste 
po brežinab, vrtih in polju; vendar hoče nekoliko vlažne in 
nekaj rodovitne ilovce. Sad dozori meseca oktobra, kdaj 
še poprej; je srednje velikosti, belo­rumen; izvrsten za jesti, 
gospodarstvo in sušilo. 

14. Gr u n c k o v k a (Gnuickovec, Winterbirne) se sadi 
po višinah, vrtih in polju. Drevo je čvrsto, zdravo, no­
bene čutljivosti, in jako velike rodovitnosti. Sad dozori v 
pozni jeseni; je zlo velik, zelen, prav dober za vžitek in 
dober za gospodarsko rabo. 

15. P o d o l g o v a t k a (lange grtine Herbstbirne) raste 
po bregih, vrtih in polju. Drevo je lepo, zdravo, in tudi 
po odsolnčnih severnih krajih še velike rodovitnosti. Sad 
dozori meseca oktobra, je srednje velikosti, zelen in zlo do­
ber za jed, dober pa za gospodarstvo. 

16. S i v k a j e s e n s k a (graue Herbstbutterbirne) se 
sadi po navadnih krajih kderkoli. Drevo raste zdravo, in je 
še celo v nekoliko vlažni zemlji rodovitno. Sad je jesenski, 
jako priljubljen in čislan, ki se lahko proda; je velik ru­
javkast; izvrsten za vžitek, in dober za razno gospodar­
sko robo. 

17. W i i r t e n b e r š k i k r a i j (Roide Wlirtemberg) 
raste po navadnih krajih in vrtih. Drevo je sila rodovitno; 
hoče pa rodovitno zemljo. Sad dozori v začetku oktobra 
meseca ali vinotoka, je precej velik, rumen, nekoliko rudeč, 
jako dober za jed, in dober za gospodarstvo. 

18. J e s e n s k a m a s l e n k a (rotbe Herbstbutterbirne) 
se sadi po navadnih krajih, vrtih in polju. Drevo je čvrsto 
in zdravo, rodovitno pa posebno v ilovci. Rodi izverstni je­
senski sad, srednje velikosti, rujavkast; zlo dober za vžitek, 
in dober za gospodarsko robo. 

19. R u d e č a m a s l e n k a b e r g a m o t s k a (rothe; 
Borgamotte) raste po vertib, polju in navaduih krajih. Drevo 
j e zdravo, in jako rodovitno ; želi pa toplo zemljo, bolj pe­
ščeno. Sad je jesenski, srednje velikosti, sivo­rujav; jako 
dober za jed, in dober za gospodarstvo. 

20. K r a s a n a (Crasanne) se sadi po vertih, polju in j 
navadnih krajih. Drevo in sad je velike vrednosti, ki dozori | 
v pozni jeseni, in je zlo ljubljen, ki se lahko proda na­j 
gloma; je skoraj velik, zelen in prav dober za jesti, dober) 
pa za gospodarsko robo. 

21. M o t o v k a (Wildljng von Matte) raste po bregih,! 
vrtih in polju. Drevo povsod rado raste, le v presuhi zemlji I 
ne; je pa zlo rodovitno in prekoredno trpeče. Sad je pozni 
jesenski, srednje velikosti, zelen, dober za jed in gospodarstvo. 

22. H a r d e p o n k a (Hardenponts Winter Butterbirne) 
se sadi po vrtib, polju in navadnih krajih; močno in zdravo 
raste in j e jako rodovitno. Sad je jesenski precej pozni, pa 
zlo čislan; velik, zeleno­rumen, izvrsten za jed in dober za 
gospodarstvo. 

23. D i l e v k a (Diel's Butterbirne) sadi se po navad 
nih krajih, vrtih in polja; drevo je zlo rodovitno. Sad je 

Gospodarske stvari. 

i pozni jesenski, velik, zeleno­rumen, rujavo­pikast; za kuhin­
jsko rabo v vsaki zemlji dober, za jed pa mora dozoreti v 

vlažni mastni zemlji, da bo posebno slasten in dober za 
(gospodarstvo. 

24. ( K a l o m a n k a z i m s k a (Calomas kostlicbe 
iWinterbirne) raste po vrtih, polju in navadnih krajih in je 
{velike rodovitnosti. Sad je jesenski, precej pozni, srednje 
i velikosti, zelenkast, dišeči; prav dober za vžitek in dober 
i za gospodarstvo. (Dalje prih.) 


